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A. Compléter l’intitulé comme suit : A. Het opschrift van de wet aanvullen als volgt :

«... et l’article 2 de la loi du 29 mars 1976 relative
aux prestations familiales des travailleurs indépen-
dants».

«en van artikel 2 van de wet van 29 maart 1976
betreffende de gezinsbijslag voor zelfstandigen».

Article 4 (nouveau) Artikel 4 (nieuw)

B. Ajouter un article 4 (nouveau) rédigé comme
suit :

B. Een artikel 4 (nieuw) invoegen, luidende:

«L’article 2 de la loi du 29 mars 1976 relative aux
prestations familiales des travailleurs indépendants,
modifié par les lois du 17 mars 1993 et du 6 avril 1995,
est complété par les alinéas suivants :

«Artikel 2 van de wet van 29 maart 1976 betref-
fende de gezinsbijslag voor zelfstandigen, gewijzigd
bij de wetten van 17 maart 1993 en 6 april 1995,
wordt aangevuld als volgt :

«Le Roi prend les dispositions réglementaires
nécessaires pour aligner le régime des allocations

«De Koning neemt de verordenende besluiten die
nodig zijn om de regeling van de kinderbijslag voor de
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familiales en faveur des travailleurs indépendants sur
le régime des allocations familiales en faveur des
travailleurs salariés.

zelfstandigen gelijk te stellen met de regeling van
kinderbijslag voor loonarbeiders.

Il fixe les règles suivant lesquelles cette égalisation
sera réalisée.

Hij bepaalt volgens welke regels deze gelijkstelling
zal geschieden.

L’adaptation du montant des allocations familiales
produira ses effets le mois qui suit la date d’entrée en
vigueur de la présente loi.»

De aanpassing van het bedrag van de kinderbijsla-
gen heeft gevolg vanaf de maand volgend op de datum
van de inwerkingtreding van deze wet.»

Justification Verantwoording

Le système de la sécurité sociale et en particulier, celui des allo-
cations familiales repose sur un équilibre fragile qu’on ne peut
remettre en cause par des règlements partiels de certaines situa-
tions.

Het stelsel van de sociale zekerheid en in het bijzonder dat van
de kinderbijslagen berust op een broos evenwicht dat niet ver-
stoord mag worden door regelingen te treffen voor deelaspecten
van bepaalde situaties.

La discrimination que légitimement les auteurs de la proposi-
tion de loi entendent combattre, n’est pas la seule qui existe en
matière d’allocation familiale. Le présent amendement vise à
mettre sur pied d’égalité le premier enfant du travailleur indépen-
dant et ainsi atteindre pratiquement complètement l’objectif de
l’allocation familiale reconnue comme droit de l’enfant.

De discriminatie die de indieners van het wetsvoorstel terecht
willen bestrijden, is niet de enige discriminatie die op het vlak van
de kinderbijslag bestaat. Dit amendement beoogt het eerste kind
van zelfstandigen op dezelfde voet te behandelen en wil zo bijna
volledig tegemoetkomen aan de doelstelling dat de kinderbijslag
erkend wordt als een recht van het kind.

Cette conception se fonde sur la logique d’égalité telle qu’elle a
été prônée par la Convention sur les droits de l’enfant adoptée par
les Nations Unies le 20 novembre 1989 et signée par la Belgique le
21 janvier 1990.

Deze opvatting is gegrond op de gelijkheidsgedachte zoals die
verdedigd wordt door het Verdrag inzake de rechten van het kind,
door de Verenigde Naties op 20 november 1989 aangenomen en
door België op 21 januari 1990 ondertekend.

René THISSEN.
Ingrid VAN KESSEL.
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